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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Chao Ka Chon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS) e dos Serviços de Saúde (SS), 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Chao Ka Chon, de 1 

de Junho de 2026, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

0726/GSG/SAAL/2026, de 9 de Junho de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 10 de Junho de 2026: 

1. O vigente Regulamento do Trânsito Rodoviário estabelece expressamente os 

requisitos para a renovação das cartas de condução em função da idade dos 

condutores. Todos os Centros de Saúde subordinados aos SS disponibilizam 

serviços de inspecção médica aos condutores dos veículos, realizando várias 

inspecções médicas em função da idade dos condutores, seu estado de saúde e 

tipo de condução, incluindo a avaliação do estado e presa das mãos, da acuidade 

visual, da acuidade auditiva e da capacidade de mobilidade, entre outras, e só 

após a obtenção do atestado médico-sanitário que comprove a aptidão para a 

condução é que se pode requerer ou renovar a carta de condução. 

No que diz respeito ao ajustamento dos itens da inspecção médica, da idade de 

submissão a inspecção e da respectiva frequência, a Direcção dos Serviços para 

os Assuntos de Tráfego (DSAT) continua a auscultar as opiniões dos serviços 

de saúde e da sociedade, procedendo a uma análise e avaliação global tendo em 

conta a situação real de Macau. 

2. A DSAT está a proceder aos trabalhos preparatórios da revisão da Lei do 

Trânsito Rodoviário, e irá promover, com a maior brevidade possível, os 

respectivos procedimentos de consulta e legislativo. Sob a premissa da 
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salvaguarda da segurança rodoviária, serão ponderadas de forma plena as 

condições de circulação de diversos meios de locomoção nas vias públicas, bem 

como as respectivas sanções por infracção. Paralelamente, o Corpo de Polícia 

de Segurança Pública (CPSP) continua a coordenar com o respectivo processo 

de revisão da lei, emitindo activamente pareceres técnicos da sua área. 

O GSS salientou que a área da segurança atribui grande importância às 

irregularidades relacionadas com trotinetas eléctricas entre outros equipamentos 

de mobilidade pessoal. Através da execução da lei e da divulgação jurídica para 

salvaguardar efectivamente a segurança nas vias públicas. 

Ao nível da execução da lei, uma vez verificado qualquer infracção, o CPSP 

procede, de acordo com a lei, à autuação. Entre 1 de Janeiro e 15 de Junho de 

2026, o CPSP autuou um total de 58 casos de infracção acima referidos, 

incluindo concretamente 37 casos de trotinetas eléctricas, 11 de malas de viagem 

eléctricas, 8 de velocípedes a motor e 2 de trotinetas. 

No âmbito das acções de divulgação jurídica, o CPSP promove activamente nas 

acções de sensibilização e educação, produziu em Janeiro deste ano, um vídeo 

promocional sobre a segurança rodoviária intitulado “É proibida a circulação de 

trotinetas nas vias públicas, segurança nas deslocações é a melhor opção”, tendo 

realizado acções de sensibilização e educação online, através do website oficial 

e das principais plataformas das redes sociais, apelando aos cidadãos e turistas 

para respeitarem as regras de trânsito. Quanto às acções de sensibilização e 

educação presenciais, os agentes do CPSP deslocaram-se às escolas, à 

comunidade e às instituições para realizarem palestras sobre a segurança 

rodoviária. Em 2025, foram realizadas 120 palestras desse tipo que contaram 

com a participação de cerca de 15.400 pessoas, e entre Janeiro e Maio de 2026, 
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foram realizadas 48 palestras do mesmo género que contaram com a 

participação de cerca de 5.300 pessoas.  

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Chiang Ngoc Vai 

25 de Junho de 2026 

 


